CZ RB9447
 
1. Hlavní vlastnosti
Možnost volby zobrazení času ve formátu 12 nebo 24 hodin
Automatické noční osvětlení displeje
Funkce denního budíku 
Věčný kalendář až do roku 2099

2. Vzhled přístroje
[image: image1.jpeg]
Část A – LCD



A1: Ikona rádiového ovládání
A2: Čas/rok
A3: Datum/čas budíku
A4: Den v týdnu

                     

Část B – Tlačítka

B1: Tlačítko „SNOOZE/LIGHT“
B2: Tlačítko „+“
B3: Tlačítko „-/[image: image2.png] “
B4: Posuvný přepínač „Alarm „ON[image: image3.png] /OFF[image: image4.png] “
B5: Tlačítko „RESET“
B6: Tlačítko „ALARM SET“
B7: Tlačítko „TIME SET“
B8: Posuvný přepínač „Auto light“ „ON /OFF“


Část C – Struktura

C1: Světelný senzor 
C2: Kryt baterií 




3. První kroky:
Otevřete kryt baterií (C2)
Vložte 2 baterie typu AA a dbejte na správnou polaritu [značky „+“ a „–“]
Nasaďte zpět kryt bateriového prostoru 
Přístroj lze postavit na jakýkoli rovný povrch; přístroj je nyní připraven k použití.

4. Nastavení času a budíku
4.1 Rádiem řízené hodiny:
Po zapnutí zařízení okamžitě vyhledává signály DCF po dobu až 10 minut. Jakmile je signál přijat, vyhledávání se předčasně zastaví; pokud není signál detekován, vyhledávání skončí.  
Hodiny se každý den v 3:00 automaticky synchronizují se signálem DCF, aby byl zajištěn přesný čas. Pokud dojde k výpadku příjmu signálu, pokusí se o synchronizaci znovu v 4:00.
Ikona rádiového řízení: Ikona rádiového řízení[image: image2.png] bude během vyhledávání blikat a po úspěšném přijetí signálu zůstane svítit trvale. Ikona rádiového řízení[image: image2.png] zmizí, pokud hodiny nevyhledávají signál nebo pokud signál nelze najít.
Ruční vyhledávání můžete spustit podržením tlačítka „[image: image2.png] “ po dobu 2 sekund, přičemž ikona[image: image5.png] začne blikat.
Ruční vyhledávání signálu DCF zastavíte podržením tlačítka „[image: image2.png] “ po dobu 2 sekund.
Na LCD displeji se zobrazí „DST“, pokud je hodinky v režimu letního času


4.2 Ruční nastavení času:
V režimu zobrazení času stiskněte tlačítko „TIME SET“ pro zobrazení ROKU nebo podržte tlačítko „TIME SET“ po dobu 2 sekund, abyste vstoupili do režimu nastavení hodin/kalendáře.
Stisknutím tlačítka „+“ nebo „-“ upravte nastavení a stisknutím tlačítka „TIME SET“ potvrďte každé nastavení. Podržením tlačítka „+“ nebo „-“ můžete nastavení urychlit.
Pořadí nastavení je následující: RCC AUTO/OFF, ČASOVÉ PÁSMO, 12/24 hodin, Hodina, Minuta, Sekunda, Rok, Jazyk pro označení dne v týdnu, Pořadí měsíce/data, Měsíc, Den.  
K dispozici je 10 jazyků pro označení dne v týdnu: němčina, angličtina, francouzština, italština, nizozemština, španělština, dánština, čeština, polština, švédština
POZNÁMKA:
Vteřiny lze nastavit pouze na 0.
Časové pásmo: Časové pásmo se používá v zemích, které mohou přijímat signál na frekvenci DCF, ale jejich časové pásmo se liší od německého času (např. GMT+1). Pokud je čas v dané zemi o 1 hodinu napřed oproti německému času, je třeba nastavit časové pásmo na 01. Hodiny se pak automaticky nastaví o 1 hodinu napřed oproti přijatému signálu.
Je-li přepínač RCC AUTO/OFF nastaven na OFF, není k dispozici nastavení ČASOVÉHO PÁSU a ikona DST je skrytá; hodiny zůstávají po celý rok nastaveny na standardní čas. 
Je-li přepínač RCC AUTO/OFF nastaven na OFF, nefunguje ani tlačítko „[image: image5.png] “.

4.3 Nastavení denního budíku:
Stiskněte tlačítko „ALARM SET“ pro zobrazení času budíku.
Podržte tlačítko „ALARM SET“ po dobu 2 sekund, abyste vstoupili do nastavení času budíku; čas budíku začne blikat. Stisknutím tlačítka „+“ nebo „-“ upravte nastavení a stisknutím tlačítka „ALARM SET“ potvrďte.

4.4 Funkce odložení budíku:
Posuňte přepínač „ALARM ON/OFF“ do polohy „[image: image6.png] “, čímž zapnete funkci budíku. Na displeji se zobrazí čas budíku a odpovídající ikona budíku „[image: image6.png] “.
Když zazní budík, bliká ikona budíku „[image: image6.png] “. Stiskněte jakékoli tlačítko kromě tlačítka „SNOOZE“ pro zastavení budíku, nebo posuňte přepínač „ALARM ON/OFF“ do polohy „OFF[image: image4.png] “ pro vypnutí funkce denního budíku. V opačném případě bude budík znít po dobu 3 minut a poté se automaticky zastaví
Když se spustí budík, stiskněte tlačítko „SNOOZE“. Na LCD displeji začne blikat „[image: image7.pdf] “. Budík se odloží na přibližně 5 minut a poté se spustí znovu. Funkci odložení lze aktivovat maximálně 7krát.


5. Podsvícení/Automatické osvětlení
Stiskněte tlačítko „LIGHT“ a podsvícení se na 5 sekund rozsvítí na plný jas
Posuňte přepínač „AUTO LIGHT“ do polohy „ON[image: image8.png] “; pokud snímač osvětlení zjistí, že se okolí stmívá, podsvícení se automaticky rozsvítí. Chcete-li funkci automatického podsvícení vypnout, posuňte přepínač do polohy „OFF“[image: image9.png] . 

6. Bezpečnostní pokyny  
Všechny režimy nastavení se po 15 sekundách bez jakékoli úpravy automaticky ukončí.
Pokud hodiny nefungují správně, stiskněte tlačítko „RESET“ (B5) špendlíkem a proveďte reset.
Nevystavujte hodiny přímému slunečnímu záření, silnému teplu, chladu, vysoké vlhkosti ani vlhkým místům.
Vyhněte se umístění hodin v blízkosti zdrojů rušení nebo kovových rámů, jako jsou počítače či televizory.





Jasněna Vláhová s.r.o.[image: CE & WEEE LOGO]
Přibyslav 77
549 01 Nové Město nad Metují
ZKRÁCENÉ EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Tímto Jasněna Vláhová s.r.o. prohlašuje, že toto zařízení je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na webové adrese: www.vlahova.cz.


SK RB9447 

1. Hlavná funkcia
Možnosť výberu 12/24-hodinového zobrazenia času
Automatické nočné osvetlenie displeja
Funkcia denného budíka 
Večný kalendár až do roku 2099

2. Vzhľad zariadenia
[image: image1.jpeg]
Časť A – LCD

A1: Ikona rádiového ovládania
A2: Čas/rok
A3: Dátum/Čas budíka
A4: Deň v týždni

                     

Časť B – Tlačidlo

B1: Tlačidlo „SNOOZE/LIGHT“
B2: Tlačidlo „+“
B3: Tlačidlo „-/[image: image2.png] “
B4: Posuvný prepínač „Alarm „ON[image: image3.png] /OFF[image: image4.png] “
B5: Tlačidlo „RESET“
B6: Tlačidlo „ALARM SET“
B7: Tlačidlo „TIME SET“
B8: Posuvný prepínač „Auto light“ „ON /OFF“


Časť C – Konštrukcia

C1: Svetelný senzor 
C2: Kryt batérie 




3. Začíname:
Otvorte kryt batérií (C2)
Vložte 2 batérie typu AA, pričom dbajte na správnu polaritu [označenia „+“ a „–“]
Nasaďte späť kryt priestoru pre batérie 
Prístroj môžete umiestniť na akýkoľvek rovný povrch; prístroj je teraz pripravený na použitie.

4. Nastavenie času a budíka
4.1 Rádiovo riadené hodiny:
Po zapnutí zariadenie okamžite vyhľadáva signály DCF po dobu až 10 minút. Hneď po prijatí signálu sa vyhľadávanie zastaví; ak sa signál nezistí, vyhľadávanie sa ukončí.  
Hodiny sa každý deň o 3:00 ráno automaticky synchronizujú so signálom DCF, aby zabezpečili presné meranie času. Ak sa signál nepodarí prijať, systém to skúsi znova o 4:00 ráno.
Ikona rádiového riadenia: Ikona rádiového riadenia[image: image2.png] bude počas vyhľadávania blikať a po úspešnom prijatí signálu svietiť nepretržite. Ikona rádiového riadenia[image: image2.png] zmizne, ak hodiny nevyhľadávajú signál alebo ak sa signál nedá nájsť.
Ručné vyhľadávanie môžete spustiť podržaním tlačidla „[image: image2.png] “ po dobu 2 sekúnd, pričom ikona[image: image5.png] začne blikať.
Ručné vyhľadávanie signálu DCF zastavíte podržaním tlačidla „[image: image2.png] “ po dobu 2 sekúnd.
Na LCD displeji sa zobrazí „DST“, ak je hodinky v režime letného času


4.2 Ručné nastavenie času:
V režime zobrazenia času stlačte tlačidlo „TIME SET“, aby sa zobrazil ROK, alebo podržte tlačidlo „TIME SET“ stlačené po dobu 2 sekúnd, čím vstúpite do režimu nastavenia hodín/kalendára.
Stlačením tlačidla „+“ alebo „-“ upravte nastavenie a stlačením tlačidla „TIME SET“ potvrďte každé nastavenie. Podržaním tlačidla „+“ alebo „-“ môžete nastavenie urýchliť.
Postup nastavenia je nasledovný: RCC AUTO/OFF, ČASOVÉ PÁSMO, 12/24 hodín, Hodina, Minúta, Sekunda, Rok, Jazyk dňa v týždni, Poradie mesiaca/dátumu, Mesiac, Deň.  
K dispozícii je 10 jazykov pre názvy dní v týždni: nemčina, angličtina, francúzština, taliančina, holandčina, španielčina, dánčina, čeština, poľština, švédčina
POZNÁMKA:
Sekundy je možné nastaviť iba na 0.
Časové pásmo: Časové pásmo sa používa v krajinách, ktoré môžu prijímať signál na frekvencii DCF, ale ich časové pásmo sa líši od nemeckého času (napr. GMT+1). Ak je čas v danej krajine o 1 hodinu rýchlejší ako nemecký čas, časové pásmo by sa malo nastaviť na 01. Hodiny sa potom automaticky nastavia o 1 hodinu dopredu oproti času prijatému zo signálu.
Ak je prepínač RCC AUTO/OFF nastavený na OFF, nie je k dispozícii nastavenie ČASOVÉHO PÁSMA a ikona DST je skrytá; hodiny zostávajú po celý rok nastavené na štandardný čas. 
Ak je funkcia RCC AUTO/OFF nastavená na OFF, tlačidlo „[image: image5.png] “ je tiež nefunkčné.

4.3 Nastavenie denného budíka:
Stlačte tlačidlo „ALARM SET“ pre zobrazenie času budíka.
Podržte tlačidlo „ALARM SET“ stlačené 2 sekundy, aby ste vstúpili do nastavenia času budíka, čas budíka začne blikať, stlačením tlačidla „+“ alebo „-“ upravte nastavenie a stlačením tlačidla „ALARM SET“ potvrďte.

4.4 Funkcia odloženia budíka:
Posuňte prepínač „ALARM ON/OFF“ do polohy „[image: image6.png] “, aby ste zapli funkciu budíka. Na displeji sa zobrazí čas budíka a príslušná ikona budíka „[image: image6.png] “.
Keď zaznie budík, ikona budíka „[image: image6.png] “ bliká; okrem tlačidla „SNOOZE“ stlačte ľubovoľné tlačidlo na zastavenie budíka alebo posuňte prepínač „ALARM ON/OFF“ do polohy „OFF[image: image4.png] “, aby ste vypli funkciu denného budíka. V opačnom prípade bude budík znieť 3 minúty a potom sa automaticky zastaví
Keď zaznie budík, stlačte tlačidlo „SNOOZE“. Na LCD displeji začne blikať „[image: image7.pdf] “. Budík sa odloží približne na 5 minút, potom zaznie znova. Funkciu odloženia budíka je možné aktivovať maximálne 7-krát.


5. Podsvietenie/Automatické osvetlenie
Stlačte tlačidlo „LIGHT“ a podsvietenie sa na 5 sekúnd rozsvieti na plný jas
Posuňte prepínač „AUTO LIGHT“ do polohy „ON[image: image8.png] “; ak senzor osvetlenia zistí, že okolie sa stmieva, podsvietenie sa automaticky zapne. Posuňte prepínač do polohy „OFF“[image: image9.png] , aby ste funkciu automatického osvetlenia vypli. 

6. Bezpečnostné pokyny  
Všetky režimy nastavení sa po 15 sekundách bez akéhokoľvek nastavenia automaticky ukončia.
Ak hodiny nefungujú správne, stlačte tlačidlo „RESET“ (B5) pomocou špendlíka, aby ste ich vynulovali.
Nevystavujte hodiny priamemu slnečnému žiareniu, silnému teplu, chladu, vysokej vlhkosti ani vlhkým miestam.
Hodinky neumiestňujte do blízkosti zdrojov rušenia alebo kovových rámov, ako sú počítače alebo televízory.


[image: CE & WEEE LOGO]Na trh uvádza:
Jasněna Vláhová s.r.o.
Ivanovce 194
913 05
Slovakia

EN RB9447  

1. Main Feature
12/24-hour time display selectable
Auto night light display
Daily Alarm function 
Perpetual Calendar Up to Year 2099

2. Unit Appearance
[image: image1.jpeg]
P art A-LCD

A1: Radio control icon
A2: Time/Year
A3: Date/Alarm time
A4: Day of Week

                     

Part B-Button

B1: “SNOOZE/LIGHT” button
B2: “+” button
B3: “-/[image: image2.png]” button
B4: “Alarm “ON[image: image3.png]/OFF[image: image4.png]” slide switch
B5: “RESET” button
B6: “ALARM SET” button
B7: “TIME SET” button
B8: “Auto light “ON /OFF” slide switch


Part C-Structure

C1: Light Sensor 
C2: Battery Cover 




3. Getting Started:
Open battery cover (C2)
Insert 2 pieces AA size batteries observing polarity [“+” and “– “marks]
Replace battery compartment cover 
The unit can be placed onto any flat surface; the unit is ready for use now.

4. Time and Alarm Setting
4.1 Radio Controlled Clock:
After powering on, the device instantly searches for DCF signals for up to 10 minutes. It stops early once a signal is received; the search ends if no signal is detected.  
The clock automatically synchronized with the DCF signal every day at 3.00 a.m. to maintain accurate time keeping. If signal reception fails, it retries at 4:00 a.m.
Radio-controlled Icon: The radio-controlled icon [image: image2.png] will flash while searching and stay solid once the signal is received successfully. The radio-controlled icon [image: image2.png] will disappear when the clock is not searching or if the signal cannot be found.
You can trigger a manual search by holding the “[image: image2.png]” button for 2 seconds and the icon [image: image5.png] flashes.
Stop scanning DCF signal manually by holding “[image: image2.png] “button for 2 seconds.
“DST” shown on the LCD if it is in Daylight Saving Time Mode


4.2 Manual Time Setting:
In time display mode, press “TIME SET” button” to view YEAR, or hold “TIME SET” button for 2 seconds to enter Clock/Calendar setting mode.
Press “+” or “-” button to adjust the setting and press “TIME SET” button to confirm each setting. By keeping the “+” or “-” button pressed, could speed up the setting.
The setting sequence is shown as follow: RCC AUTO/OFF, TIME ZONE, 12/24 Hour, Hour, Minute, Second, Year, Weekday Language, Month/Date Sequence, Month, Day.  
There are 10 languages for day of week: German, English, French, Italian, Dutch, Spanish, Danish, Czech, Polish, Swedish
NOTE:
Seconds can only be set to 0.
Time Zone: Time Zone is used in countries which can receive the DCF frequency signal but the time zone is different from Germany Time (i.e. GMT+1). When the country time is faster than the German time for 1 hr, time zone should be set to 01. Then the clock will automatically set 1 hour faster from the signal time received.
When set RCC AUTO/OFF to OFF, there’s no TIME ZONE setting, and the DST icon is hidden, the clock remains in standard time year-round. 
When set RCC AUTO/OFF to OFF, the[image: image5.png] button is also non‑functional.

4.3 Daily Alarm Setting:
Press “ALARM SET” button to view alarm time.
Hold “ALARMT SET” button for 2 seconds to enter the setting of alarm time, alarm time flashes, press “+” or “-” button to adjust the setting, and press “ALARM SET” button to confirm.

4.4 Snooze Alarm Function:
Slide “ALARM ON/OFF” switch to “[image: image6.png]” to turn on ALARM function. Alarm time and corresponded alarm icon “[image: image6.png]” appears on the display.
When alarm alerts, alarm icon “[image: image6.png]” flashes, except “SNOOZE” button, press any buttons to stop the alarm, or slide “ALARM ON/OFF” switch to “OFF[image: image4.png]” to turn off daily alarm function, Otherwise, the alarm signal sounds for 3 minutes, then stops automatically
Press “SNOOZE” button when alarm alerts. “[image: image.pdf]” flashes on the LCD. The alarm snoozes for around 5 minutes, then it alerts again. The snooze function can be enabled for maximum 7 times.


5. Backlight/Auto light
Press “LIGHT” button, back light will turn to full brightness for 5 seconds
Slide “AUTO LIGHT” switch to “ON[image: image8.png]”, if the light sensor detects the surrounding is getting dark, the backlight would be illumined automatically. Slide switch to “OFF” [image: image9.png] to turn off auto light function. 

6. Precautions  
All setting modes will automatically exit in 15 seconds without any adjustment.
Use a pin to press “RESET” (B5) button to reset the clock if it does not work properly.
Do not expose the clock to direct sunlight, strong heat, cold, high humidity or wet areas.
Avoid placing the clock near interference sources/metal frames such as computer or TV sets.



DE RB9447 
 
1. Hauptmerkmale
Umschaltbare 12/24-Stunden-Anzeige
Automatische Nachtbeleuchtung
Tägliche Weckfunktion 
Ewiger Kalender bis zum Jahr 2099

2. Aussehen des Geräts
[image: image1.jpeg]
Teil A – LCD

A1: Symbol für Funksteuerung
A2: Uhrzeit/Jahr
A3: Datum/Weckzeit
A4: Wochentag

                     


Teil B – Tasten

B1: Taste „SNOOZE/LIGHT“
B2: „+“-Taste
B3: Taste „-/[image: image2.png] “
B4: Schiebeschalter „Alarm „ON[image: image3.png] /OFF[image: image4.png] “
B5: „RESET“-Taste
B6: Taste „ALARM SET“
B7: Taste „TIME SET“
B8: Schiebeschalter „Auto-Beleuchtung „EIN / AUS““


Teil C – Aufbau

C1: Lichtsensor 
C2: Batteriefachdeckel 




3. Erste Schritte:
Batteriefachdeckel (C2) öffnen
Legen Sie 2 AA-Batterien unter Beachtung der Polarität [Markierungen „+“ und „–“] ein
Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf 
Das Gerät kann auf eine beliebige ebene Fläche gestellt werden; es ist nun betriebsbereit.

4. Zeit- und Weckereinstellung
4.1 Funkuhr:
Nach dem Einschalten sucht das Gerät sofort bis zu 10 Minuten lang nach DCF-Signalen. Sobald ein Signal empfangen wird, bricht die Suche vorzeitig ab; wird kein Signal erkannt, endet die Suche.  
Die Uhr synchronisiert sich täglich um 3:00 Uhr morgens automatisch mit dem DCF-Signal, um eine genaue Zeitanzeige zu gewährleisten. Sollte der Signalempfang fehlschlagen, erfolgt um 4:00 Uhr morgens ein erneuter Versuch.
Funkuhr-Symbol: Das Funkuhr-Symbol[image: image2.png] blinkt während der Suche und leuchtet dauerhaft, sobald das Signal erfolgreich empfangen wurde. Das Funkuhr-Symbol[image: image2.png] verschwindet, wenn die Uhr nicht sucht oder das Signal nicht gefunden werden kann.
Sie können eine manuelle Suche auslösen, indem Sie die Taste „[image: image2.png] “ 2 Sekunden lang gedrückt halten; das Symbol[image: image5.png] blinkt dabei.
Beenden Sie die manuelle Suche nach dem DCF-Signal, indem Sie die Taste „[image: image2.png] “ 2 Sekunden lang gedrückt halten.
„DST“ wird auf dem LCD-Display angezeigt, wenn sich die Uhr im Sommerzeitmodus befindet


4.2 Manuelle Zeiteinstellung:
Drücken Sie im Zeitanzeigemodus die Taste „TIME SET“, um das JAHR anzuzeigen, oder halten Sie die Taste „TIME SET“ 2 Sekunden lang gedrückt, um den Einstellungsmodus für Uhr und Kalender aufzurufen.
Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“, um die Einstellung anzupassen, und drücken Sie die Taste „TIME SET“, um jede Einstellung zu bestätigen. Durch Gedrückthalten der Taste „+“ oder „-“ können Sie die Einstellung beschleunigen.
Die Einstellungsreihenfolge ist wie folgt: RCC AUTO/OFF, ZEITZONE, 12/24-Stunden-Anzeige, Stunde, Minute, Sekunde, Jahr, Sprache für Wochentage, Reihenfolge von Monat und Datum, Monat, Tag.  
Für die Wochentage stehen 10 Sprachen zur Auswahl: Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Niederländisch, Spanisch, Dänisch, Tschechisch, Polnisch, Schwedisch
HINWEIS:
Die Sekunden können nur auf 0 eingestellt werden.
Zeitzone: Die Zeitzone wird in Ländern verwendet, die das DCF-Frequenzsignal empfangen können, deren Zeitzone sich jedoch von der deutschen Zeit (d. h. GMT+1) unterscheidet. Wenn die Landeszeit um 1 Stunde vor der deutschen Zeit liegt, sollte die Zeitzone auf 01 eingestellt werden. Dann stellt sich die Uhr automatisch um 1 Stunde vor der empfangenen Signalzeit ein.
Wenn „RCC AUTO/OFF“ auf „OFF“ eingestellt ist, gibt es keine Zeitzoneneinstellung, das Symbol für die Sommerzeit wird ausgeblendet und die Uhr bleibt das ganze Jahr über auf Standardzeit eingestellt. 
Wenn „RCC AUTO/OFF“ auf „OFF“ eingestellt ist, ist auch die Taste „[image: image5.png] “ deaktiviert.

4.3 Einstellung des täglichen Weckers:
Drücken Sie die Taste „ALARM SET“, um die Weckzeit anzuzeigen.
Halten Sie die Taste „ALARM SET“ 2 Sekunden lang gedrückt, um die Einstellung der Weckzeit aufzurufen. Die Weckzeit blinkt. Drücken Sie die Taste „+“ oder „-“, um den Wert anzupassen, und drücken Sie anschließend die Taste „ALARM SET“, um die Einstellung zu bestätigen.

4.4 Schlummerfunktion:
Schieben Sie den Schalter „ALARM ON/OFF“ auf „[image: image6.png] “, um die ALARM-Funktion zu aktivieren. Die Weckzeit und das entsprechende Wecksymbol „[image: image6.png] “ erscheinen auf dem Display.
Wenn der Wecker klingelt, blinkt das Wecksymbol „[image: image6.png] “. Drücken Sie eine beliebige Taste außer der „SNOOZE“-Taste, um den Wecker auszuschalten, oder schieben Sie den Schalter „ALARM ON/OFF“ auf „OFF[image: image4.png] “, um die tägliche Weckfunktion auszuschalten. Andernfalls ertönt das Wecksignal 3 Minuten lang und stoppt dann automatisch.
Drücken Sie die Taste „SNOOZE“, wenn der Wecker klingelt. Auf dem LCD-Display blinkt „[image: image7.pdf] “. Der Wecker wird für etwa 5 Minuten stummgeschaltet und ertönt dann erneut. Die Schlummerfunktion kann maximal 7 Mal aktiviert werden.


5. Hintergrundbeleuchtung/Automatische Beleuchtung
Drücken Sie die Taste „LIGHT“, die Hintergrundbeleuchtung wird für 5 Sekunden auf volle Helligkeit geschaltet
Schieben Sie den Schalter „AUTO LIGHT“ auf „ON[image: image8.png] “. Wenn der Lichtsensor erkennt, dass es dunkler wird, schaltet sich die Hintergrundbeleuchtung automatisch ein. Schieben Sie den Schalter auf „OFF“[image: image9.png] , um die automatische Beleuchtungsfunktion auszuschalten. 

6. Vorsichtsmaßnahmen  
Alle Einstellungsmodi werden nach 15 Sekunden automatisch beendet, wenn keine Änderungen vorgenommen werden.
Drücken Sie mit einer Nadel die Taste „RESET“ (B5), um die Uhr zurückzusetzen, falls sie nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Setzen Sie die Uhr keiner direkten Sonneneinstrahlung, starker Hitze, Kälte, hoher Luftfeuchtigkeit oder Nässe aus.
Vermeiden Sie es, die Uhr in der Nähe von Störquellen oder Metallrahmen wie Computern oder Fernsehgeräten aufzustellen.
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1. Główna cecha
Możliwość wyboru wyświetlania czasu w formacie 12- lub 24-godzinnym
Automatyczne podświetlenie wyświetlacza w nocy
Funkcja budzika dziennego 
Kalendarz wieczny do roku 2099

2. Wygląd urządzenia
[image: image1.jpeg]
Część A – wyświetlacz LCD

A1: Ikona sterowania radiowego
A2: Godzina/rok
A3: Data/Czas budzika
A4: Dzień tygodnia

                     

Część B – Przycisk

B1: Przycisk „SNOOZE/LIGHT”
B2: Przycisk „+”
B3: Przycisk „-/[image: image2.png] ”
B4: Przełącznik suwakowy „Alarm „ON[image: image3.png] /OFF[image: image4.png] ”
B5: Przycisk „RESET”
B6: Przycisk „ALARM SET”
B7: Przycisk „TIME SET”
B8: Przełącznik suwakowy „Auto light ON /OFF”


Część C – Budowa

C1: Czujnik światła 
C2: Pokrywa komory baterii 




3. Rozpoczęcie pracy:
Otwórz pokrywę komory baterii (C2)
Włóż 2 baterie typu AA, zwracając uwagę na biegunowość [oznaczenia „+” i „–”]
Zamknij pokrywę komory baterii 
Urządzenie można postawić na dowolnej płaskiej powierzchni; urządzenie jest teraz gotowe do użycia.

4. Ustawianie godziny i budzika
4.1 Zegar sterowany radiowo:
Po włączeniu zasilania urządzenie natychmiast rozpoczyna wyszukiwanie sygnałów DCF, które może trwać do 10 minut. Wyszukiwanie zatrzymuje się przed upływem tego czasu, gdy tylko zostanie odebrany sygnał; jeśli sygnał nie zostanie wykryty, wyszukiwanie kończy się.  
Zegar automatycznie synchronizuje się z sygnałem DCF codziennie o godz. 3:00 rano, aby zapewnić dokładny pomiar czasu. Jeśli odbiór sygnału nie powiedzie się, próba zostanie powtórzona o godz. 4:00 rano.
Ikona sterowania radiowego: Ikona sterowania radiowego[image: image2.png] będzie migać podczas wyszukiwania i pozostanie świecić światłem ciągłym po pomyślnym odebraniu sygnału. Ikona sterowania radiowego[image: image2.png] zniknie, gdy zegar nie będzie wyszukiwał sygnału lub jeśli sygnał nie zostanie znaleziony.
Można uruchomić ręczne wyszukiwanie, przytrzymując przycisk „[image: image2.png] ” przez 2 sekundy, a ikona[image: image5.png] zacznie migać.
Ręczne skanowanie sygnału DCF można zatrzymać, przytrzymując przycisk „[image: image2.png] ” przez 2 sekundy.
Na wyświetlaczu LCD pojawia się napis „DST”, jeśli zegar znajduje się w trybie czasu letniego


4.2 Ręczne ustawianie czasu:
W trybie wyświetlania czasu naciśnij przycisk „TIME SET”, aby wyświetlić ROK, lub przytrzymaj przycisk „TIME SET” przez 2 sekundy, aby przejść do trybu ustawiania zegara/kalendarza.
Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby dostosować ustawienie, a następnie naciśnij przycisk „TIME SET”, aby potwierdzić każde ustawienie. Przytrzymanie przycisku „+” lub „-” pozwala przyspieszyć wprowadzanie ustawień.
Kolejność ustawień jest następująca: RCC AUTO/OFF, STREFA CZASOWA, 12/24 godzin, godzina, minuta, sekunda, rok, język nazwy dnia tygodnia, kolejność miesiąca/daty, miesiąc, dzień.  
Dostępnych jest 10 języków dla nazwy dnia tygodnia: niemiecki, angielski, francuski, włoski, holenderski, hiszpański, duński, czeski, polski, szwedzki
UWAGA:
Sekundy można ustawić wyłącznie na 0.
Strefa czasowa: Strefa czasowa jest stosowana w krajach, które mogą odbierać sygnał o częstotliwości DCF, ale których strefa czasowa różni się od czasu niemieckiego (np. GMT+1). Gdy czas w danym kraju jest o 1 godzinę szybszy od czasu niemieckiego, strefę czasową należy ustawić na 01. Wówczas zegar automatycznie przestawi się o 1 godzinę do przodu w stosunku do czasu odebranego z sygnału.
Gdy przełącznik RCC AUTO/OFF jest ustawiony w pozycji OFF, opcja TIME ZONE nie jest dostępna, a ikona DST jest ukryta – zegar przez cały rok wskazuje czas standardowy. 
Gdy przełącznik RCC AUTO/OFF jest ustawiony w pozycji OFF, przycisk „[image: image5.png] ” również nie działa.

4.3 Ustawianie budzika dziennego:
Naciśnij przycisk „ALARM SET”, aby wyświetlić czas budzika.
Przytrzymaj przycisk „ALARM SET” przez 2 sekundy, aby przejść do ustawiania czasu budzika; czas budzika zacznie migać. Naciśnij przycisk „+” lub „-”, aby dostosować ustawienie, a następnie naciśnij przycisk „ALARM SET”, aby potwierdzić.

4.4 Funkcja drzemki:
Przesuń przełącznik „ALARM ON/OFF” do pozycji „[image: image6.png] ”, aby włączyć funkcję budzika. Na wyświetlaczu pojawi się godzina budzika i odpowiadająca jej ikona „[image: image6.png] ”.
Gdy rozbrzmiewa alarm, ikona alarmu „[image: image6.png] ” miga; z wyjątkiem przycisku „SNOOZE”, naciśnij dowolny przycisk, aby wyłączyć alarm, lub przesuń przełącznik „ALARM ON/OFF” do pozycji „OFF[image: image4.png] ”, aby wyłączyć funkcję codziennego alarmu. W przeciwnym razie sygnał alarmu będzie rozbrzmiewał przez 3 minuty, a następnie wyłączy się automatycznie
Naciśnij przycisk „SNOOZE”, gdy zadzwoni budzik. Na wyświetlaczu LCD zacznie migać symbol „[image: image7.pdf] ”. Budzik zostanie wyłączony na około 5 minut, a następnie zadzwoni ponownie. Funkcję drzemki można włączyć maksymalnie 7 razy.


5. Podświetlenie/Automatyczne podświetlenie
Naciśnij przycisk „LIGHT”, a podświetlenie będzie świecić z pełną jasnością przez 5 sekund
Przesuń przełącznik „AUTO LIGHT” do pozycji „ON[image: image8.png] ” – jeśli czujnik światła wykryje, że otoczenie ciemnieje, podświetlenie włączy się automatycznie. Przesuń przełącznik do pozycji „OFF”[image: image9.png] , aby wyłączyć funkcję automatycznego podświetlenia. 

6. Środki ostrożności  
Wszystkie tryby ustawień zostaną automatycznie zamknięte po 15 sekundach bez wprowadzenia zmian.
Jeśli zegar nie działa prawidłowo, należy użyć szpilki, aby nacisnąć przycisk „RESET” (B5) i zresetować zegar.
Nie wystawiaj zegara na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, silnego ciepła, zimna, wysokiej wilgotności ani wilgoci.
Unikaj umieszczania zegara w pobliżu źródeł zakłóceń lub metalowych ram, takich jak komputery czy telewizory.
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1. Caractéristiques principales
Affichage de l'heure au choix : format 12 ou 24 heures
Affichage nocturne automatique
Fonction alarme quotidienne 
Calendrier perpétuel jusqu’en 2099

2. Aspect de l'appareil
[image: image1.jpeg]
Partie A - Écran LCD

A1 : Icône de radiocommande
A2 : Heure/Année
A3 : Date/Heure de l'alarme
A4 : Jour de la semaine

                     

Partie B - Bouton

B1 : Bouton « SNOOZE/LIGHT »
B2 : Bouton « + »
B3 : Bouton « -/[image: image2.png] »
B4 : Commutateur à glissière « Alarm “ON[image: image3.png] /OFF[image: image4.png] ” »
B5 : Bouton « RESET »
B6 : Bouton « ALARM SET »
B7 : Bouton « TIME SET »
B8 : Commutateur à glissière « Éclairage automatique ON /OFF »


Partie C – Structure

C1 : Capteur de luminosité 
C2 : Couvercle du compartiment à piles 




3. Mise en route :
Ouvrez le couvercle du compartiment à piles (C2)
Insérez 2 piles AA en respectant la polarité [marques « + » et « – »]
Remettez le couvercle du compartiment à piles en place 
L'appareil peut être posé sur n'importe quelle surface plane ; il est désormais prêt à l'emploi.

4. Réglage de l'heure et du réveil
4.1 Horloge radiocommandée :
Après la mise sous tension, l’appareil recherche instantanément les signaux DCF pendant 10 minutes maximum. Il s’arrête dès qu’un signal est reçu ; la recherche prend fin si aucun signal n’est détecté.  
L'horloge se synchronise automatiquement avec le signal DCF tous les jours à 3 h 00 du matin afin de garantir la précision de l'heure. En cas d'échec de la réception du signal, elle effectue une nouvelle tentative à 4 h 00 du matin.
Icône de radiocommande : l’icône de radiocommande[image: image2.png] clignote pendant la recherche et reste allumée en continu une fois le signal reçu. L’icône de radiocommande[image: image2.png] disparaît lorsque l’horloge ne recherche pas de signal ou si le signal est introuvable.
Vous pouvez lancer une recherche manuelle en maintenant enfoncé le bouton «[image: image2.png] » pendant 2 secondes ; l’icône[image: image5.png] clignote alors.
Arrêtez manuellement la recherche du signal DCF en maintenant le bouton «[image: image2.png] » enfoncé pendant 2 secondes.
« DST » s’affiche sur l’écran LCD lorsque la montre est en mode heure d’été


4.2 Réglage manuel de l’heure :
En mode d’affichage de l’heure, appuyez sur le bouton « TIME SET » pour afficher l’ANNÉE, ou maintenez le bouton « TIME SET » enfoncé pendant 2 secondes pour accéder au mode de réglage de l’horloge/du calendrier.
Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour régler les paramètres, puis appuyez sur le bouton « TIME SET » pour valider chaque réglage. En maintenant le bouton « + » ou « - » enfoncé, vous pouvez accélérer le réglage.
La séquence de réglage est la suivante : RCC AUTO/OFF, FUSEAU HORAIRE, 12/24 heures, heure, minute, seconde, année, langue du jour de la semaine, ordre du mois et de la date, mois, jour.  
Les jours de la semaine sont disponibles en 10 langues : allemand, anglais, français, italien, néerlandais, espagnol, danois, tchèque, polonais, suédois
REMARQUE :
Les secondes ne peuvent être réglées que sur 0.
Fuseau horaire : le fuseau horaire est utilisé dans les pays pouvant capter le signal de fréquence DCF, mais dont le fuseau horaire diffère de l’heure allemande (par exemple GMT+1). Lorsque l’heure du pays est en avance d’une heure par rapport à l’heure allemande, le fuseau horaire doit être réglé sur 01. L’horloge s’avancera alors automatiquement d’une heure par rapport à l’heure indiquée par le signal reçu.
Lorsque le commutateur RCC AUTO/OFF est réglé sur OFF, le réglage TIME ZONE n'est pas disponible et l'icône DST est masquée ; l'horloge reste alors à l'heure standard toute l'année. 
Lorsque le commutateur RCC AUTO/OFF est réglé sur OFF, le bouton «[image: image5.png] » (Réglage de l'heure) est également désactivé.

4.3 Réglage de l'alarme quotidienne :
Appuyez sur le bouton « ALARM SET » pour afficher l’heure de l’alarme.
Maintenez le bouton « ALARM SET » enfoncé pendant 2 secondes pour accéder au réglage de l'heure de l'alarme ; l'heure de l'alarme clignote. Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour ajuster le réglage, puis appuyez sur le bouton « ALARM SET » pour valider.

4.4 Fonction « snooze » (répétition) de l’alarme :
Faites glisser le commutateur « ALARM ON/OFF » sur «[image: image6.png] » pour activer la fonction ALARME. L’heure de l’alarme et l’icône correspondante «[image: image6.png] » s’affichent à l’écran.
Lorsque l’alarme se déclenche, l’icône d’alarme «[image: image6.png] » clignote ; à l’exception du bouton « SNOOZE », appuyez sur n’importe quel bouton pour arrêter l’alarme, ou faites glisser le commutateur « ALARM ON/OFF » sur « OFF[image: image4.png] » pour désactiver la fonction d’alarme quotidienne. Sinon, le signal d’alarme retentit pendant 3 minutes, puis s’arrête automatiquement
Appuyez sur le bouton « SNOOZE » lorsque l’alarme retentit. «[image: image7.pdf] » clignote sur l’écran LCD. L’alarme est mise en mode répétition pendant environ 5 minutes, puis retentit à nouveau. La fonction de répétition peut être activée jusqu’à 7 fois au maximum.


5. Rétroéclairage / Éclairage automatique
Appuyez sur le bouton « LIGHT » : le rétroéclairage s'allumera à pleine puissance pendant 5 secondes
Faites glisser le commutateur « AUTO LIGHT » sur « ON[image: image8.png] » : si le capteur de luminosité détecte que l’environnement s’assombrit, le rétroéclairage s’allumera automatiquement. Faites glisser le commutateur sur « OFF »[image: image9.png] pour désactiver la fonction d’éclairage automatique. 

6. Précautions  
Tous les modes de réglage se ferment automatiquement au bout de 15 secondes si aucun réglage n’est effectué.
Utilisez une épingle pour appuyer sur le bouton « RESET » (B5) afin de réinitialiser l’horloge si celle-ci ne fonctionne pas correctement.
N’exposez pas l’horloge à la lumière directe du soleil, à une chaleur intense, au froid, à une humidité élevée ou à des endroits humides.
Évitez de placer l’horloge à proximité de sources d’interférences ou de structures métalliques, telles que des ordinateurs ou des téléviseurs.
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